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GRAMMAR
O F T H E

PANJABEE LANGUAGE.

This language, as spoken in large Towns, is a dialect of the Urdoo or Hindus

tani, and; Offers from it chiefly in having those vowels short, that the latter has 

long, and in having the Sanscrit ( : )  Visarg in the middle of words » ther vise Hin* 

dustany: for example, the number eighteen they call attahrhn, and not athariv, In 

the villages the Zameemlars (farmers) speak a language called Juthky, the original 

language of the country.

On the Sikli frontiers, Panjabee slightly mixes with the neighbouring dialects.

In Bhawalpoor it partakes of Sindtiy. There are two characters in which the lan

guage is written; Goormnkhee, the character of the Granth (Gospels of I f  holy 

men); and Lande, used by the merchants in their accounts. The character used in 

the mountains of Jatnmoo and Nadoun, differs from the Lande of the capital, and 

the merchants even o f different cities and districts, as Sealkot and Guzerat for ins

tance, differ slightly in their manner of writiug this character.

The Sikhs under their preceptor Guroo, Govind Singh, carried their hatred of 

the Maboinmedans to such an extent, as to substitute a vocabulary for their native 

Punjabee, because the latter was spoken by the Masalmen.

The vocabulary is composed of ridiculous and disrespectful epithets of every thing . 

relating to Islamism, it is not however used by Maharajah Runjeet Singh, the ruler 

o f  the Sikh nation.
v ' v ; ' J ■ . " i
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X sclsnsion o r  A Noun Masculine:.

Singular. Plural.
Nominative. Ghoda; a horse. Gtiode; horses.
Genitive. Ghodedh; of ahorse. Ghodyandk; Of horses.
Acc. and Dative. Ghodenoo; a horse, Ghodyanoo; horses.
Ablative, Ghodeton; front a horse. Ghddyinton; from horses.

* ! BCLENSION OF A NOUN FiMtNINE.
Singular. Plural.

Noth. Ghodee; a mare, Ghodiy&n; mares.
Gen Ghodeedd; of a mare. Ghodiysmdd; of inaros.
Acc. and Daf. Ghodeenoot a Ware. Ghodiyiknoo; to mares,
Ahl. Ghodee ton; from a mare. Ghodiyauton; from mares,

j j  .CI.ENSION OF A COMFOUWIF NOUN.
Sing. far. Plural.

Nom. Ilachd gho ih; a good horse. Hacbe gliode; good horses.
Gen. Gaelic gluleda; of a good horse. Hachyhn Ghody&nda; o f good horse*
Acc. & Dat. fifth  e glue enoo; a good horse. Hachy&u ghodyanoo; good horses.
A hi. Haclie glit: eeton; from a good Haehyan ghodydnton; from good

horse, horses.
This termination is cha iged into dee, to agree with a feminine noun.

DkCLB! SJON OF THE 1ST PERSONAL PRONOUN,
Singular. * J Plural.

j g
Nominative. j Main or mho; I .  Asi; we.

Genitive, Mcda, or me ml a; my. Ashdi or s,uU; our.
Ace. and I)at. Merioo or mainkoo; me. Asdnoo or sinoo; us.
Abl, Medekulon, -t X Mai then, T Aaathon^ e

Medethon, l  at )  Maitheen *> ff0m J g g ^ L * * *  us 
Mede pison, J { Mcnd.ekulon, )  >£Asa.thetn,

D eclension of thf. 2nd  P ersonal P ronoun,
Singular. Plural.

Non. Toon; thou. Tusi, or tusan; yon.

j M lllpllilpl ills
Gen, Tedd } % *  Tnh&dh, or tm U ^ p u r.

Act^md Dat. Tenon, or tunnoo; thee. Tuhinnoo, or tasiinnoo; you.
AbL Tcthon, or tuthon; from thee. Tnhitthon, or tusathon; from

you.

' ' ----  * J stands for Jathky dialect.'

♦



i f ;  "  * * , . m  Q

K. _^
/w

Alt .:■■■,

Declension of the 3rb  P ersonal P ronoun ( P r o x im a t e .;
Singular, Plural

Nom. Ei this I. E; these.
Gen. Isdit eendi; of this. Inhhnda; of these.
Acc. and Pat, lanoo; this. #  Inhiuoo; these,

Abl. Iskulon, isthon; from this. ^ S ; } f,om '****’

D eclension of the  3rd P ersonal P ronoun ( R emote.)
Singular. Plural.

Nom. O; that. O; those,
Gen. Usdh; of that. Onhindh; of those.
.Acc, and Dat. Uanoo; that. Onhhnoo; those.
Abl. Usthon; from that. Onhkuloon.

. C Onhhthon; front those.
OuUa pison,

Declension of the H bplectivr P ronoun 
Nom. hpc; self,
Gen. hpn^; of self.
Ace. and Dat. hpnoo; to self.
Aid. apthon; from self.

Declension of the I nterrogative P ronoun ( A nimate .)
Nom. Konna; who.

“ Gen. Kisdh; whose,
f .  • . j

Acc. aud Dal. Kisnoo, or kainoo.
Aid. K. isthon; from whom.

Declension of t h e  I nterrogative P ronoun ( I nanimate .)
J

Nom. KySt, or koe; what.
Gen. and Oat. Kisda, or kida; of what.
Acc. Kisnno kituoo; what.
Abl. Kisthon, orkhithon; from whal.

CARD IN AL NUMBERS.
1 Hik. 5 Paaj. »  Noun.
2 Do. t; Chhib. 10 Das.
3 Tin. 7 Sat. 11 Nyaurhn.
4 Ch&r. 8 Atb. 12 Bhhrkrs.

m
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13 Tebrkn. 44 Choutklee. 76 Panjhaltar.
14 Cbondku. 46 Paintileo. 76 Chahattar.
15 Faudhrkn. 46 Chatklee. 77 Satkattar.

‘ 16 SohUn. 47 Sentklec. 78 Atlialtar.
17 Saltkbrku. AU tklee. • 79 Unisee.
18 Attkhrkri. 49 Unwanjk, 80 Asec.
10 Unneen. 60 Panjih. 81 Ek»see.
«0 \feeh, 61 Ekwanjk. 82 Beksee.
21 Ikkoe. 52 Bawanjk. 83 Treisee.
22 Bil.ee. 53 TinVanjk. 84 Ohourksee.
23 Te,eo. 54 Ohouranjk 85 Pachksee.

, " 24 Chavce. 55 Pachwaojk. 86 Chu kseo,
25 Panjec. 56 Chawanjk. 87 Satksee,
26 Clihabee. 57 Satwanja. 88 Atlasee.
27 Saik.ee. 58 Atwanjk. 89 Uoknawe.
28 Atlk.ee. 59 Unlikt, 99 Nave.
29 Unnattee. 60 Sat. 91 Bkinave.
30 Teetf or treeh. 61 ElMikt, 92 Bknave.
31 Bkatee. 62 lb,hat. 93 Te&nave.
32 Battee. 63 Tehat. 94 Chourinate
33 Tetse. 64 Cbout. 95 PacliJsnave.
34 Cbtmtee. 65 Peliant. 98 Cha knave.
35 Paiutee. 66 Chabkt 97 Satjuuve.
36 Cliattee. 67 $ a tk  98 A tw ite. #
37 Saintee. 68 Atlkt. 99 Nadiiiave.
38 Altaintee. 69 Unhatlar. 100 Son.seukdk
89 TJntklee. 70 Salar. 1000 Bazar.
40 Chkhlee. 71 Ekliatar. 100,000 Lakh.
41 Ekiklee. 72 Bahatar. 10,000,000 Karod.
42 BailkWe, 73 Tebatar.
43 Tirtklee, 74 Cbouliattar.

O rdinai , N umbers.
1st Pabla. 6th Clianwkn.
2nd Dnjjk, dusrk. 7th Satwim.
3rd Tisrk, trccja. 8tb A twin.
4th Chou A, 9 *  ^ iwa“
5th Panjwkn. l«th P»swka

, m  . *  ’ , , ; ^



•’ _ * L.

|  1  $  (CT
7 .

Conjugation of the A uxiliary V erb.

I ndicative Mood.

Pretent Tense.

Main bin, or hn; I  am. ^  A s ih ^ o r  an; we are.
Toon hen. or en; ftiou art. *  Tusi ho, or o; you are.
A , , „ • O liain, or ainj they are.O hen, or en; he is.

Perfect Past Tense.

Main liaishn, or sin; I was. Asi haisAn, or Mie; we were.
Toon haisen, or dUm; thou wert. Insi haisan, 01 ahe, you
O haisee, see. or Mih; be was. O haisin, or sin; they were.

Imperfect Past Tense.

Main hundft sAn; I was being. Asi hunde sin; we were being.
Toon hundA sa,en; thou wert being, Tim hunde si,o; yon were being,
O huoda see; he was being, O hunde san; they were being.

Pluperfect Past Tense.
Main hoyi sin; I had been. Asi hoye san; we had bet a
Toon lioyii saen, thou hadst been. Tus| hoye sAo; you had been,
O hoyisee; he had been. O hoye san; they had been.

r Future Tense.

Main howangii; i shall be. Asi howauge; we shall be,
T|Bi howeogik; thou shalst be. Tnsi hovoge; you sha'l be.
O iiovegh; be shall be. O hoange; they shall be,

I mperative Mood.

Toon ho or o; be thou. Tusi hovo or oq; be you.
The Negative Imperative is formed by prefixing Na.

Subjunctive Mood.

The relative conjunction (Harf i shart of the Arabians) is expressed byje, if; and the 
correlative : injunction (barf i jaza) by tin, then.

Present Tens/;.

Main howhn; I may be. Asi hoviye; we may be.
Toon hoven; thou mayst be. Tusi hovo; you may be.
O hove; he may be, O howan; they may be.

'{ ' , ” rfr] i6 ' ’ ( " „ v * «, J 111  ̂# \ < ! '
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Perfect Past Tense:

Maiu hiind,ib} I bad been; 4 «  Ini tide; we bad been.
Toon hundon, or Imntbi; thou hadst been, Ttwi hunde; you bad been.
O humid; he bad been. O hunde; they had been.

1'ast participle, asm i mobfool), n „ } j .  t,ee .̂
Verbal Noun. (IsM i fail), Honowali; be.er.
Infinitive Mood. (Masdar), Hun a; to be.

Conjugation of the V erb .

AMln*» To speak.

■ fllASrn.iM;

", * Present Tense,
Main ikhni; I speak. Asi iMny&n; we speak.
Toon akhnain; thou speakest. Tusi tUideo; yam speak.
0  a/i/.tlai; he sptaks. O hi/idt-.n; they speak.

Perfect Past Tense,

Main akbya; I spoke. Asin ikhyi; we spoke.
Toon kkbyai; thou spokest. Tusin Akhyi; you spoke.
1 s akhyi; ho spoke. Ini, iikhyii; they spoke.

Imperfect Past Tense.

M in kkhik sin; I wag speaking. Asi hkhie s'ien; we were speaking.
Toon |§Adi silen; tkon wast speaking. Tusi Mthde si,o; you were agpaking,
O .iWAda see; he was speaking. O &Mde sin; they were speaking.

Pluperfect Past Tense.

Main akbyA see; I had spoken. As An AkhyA see; we had spoken.
Toon ukliyk see; thou liadst spoken, Tusin Akhyi see; you had spoken.
Us akhyi see; he had spoken. Ink Akhya sec; they had spoken.

Future Tense.
Main ikhang;,; I will speak. Asi Akbinge; we will speak.
Toon ikhengi;-thon wilst speak. Tusi ikhoge; yon will speak.
O 4khegii.be will speak. O Akhange; they will speak,

I mperative Mood.

Toon ahh, or Mr, speak thou, Tusi Akho; speak you,
i! • V , , ' , I f f
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SdbHinctivi: Mood.

* ■■. ;& 
Present Tense. ■ "t

Main iiklian; I may speak. Asi akhlye, we may speak.
Toon iklien; tlioa mayst speak. Tusi ikho, yon niiiy speak.
O ilh e ; he may speak. O fckhau, they may speak.

Perfect Past. Tense.
Main Uh&h, or akhd.i; I might speak. Aid kkhfo.-, we might speak.
Toou Attdo; then mightest speak. Tnsi Wide; you might,speak.
OkiAda; he might speak. O AAAde; they might speak, •

♦  Conjugation or the Verb Kehna (to

i-'EMlNlNE. .
Presmt Tense.

Main Kelinee in; l  am telling. Asi kelinee in or khendeeyan; we are telling.
Toon k eh nee en; thon art telling. Tusi kehndeeyino; you are tolling
O kehndee e; she is telling. O keltdeeyi en, or kelindeeyan, they arc

telling. . jj

* Perfect Past Tense.
Main ke.ai; I told. Asia keai; we told.
Toon keai; thou toldst. Tusin keai; you told,
Tjsne keai; she told. Uni keai; they told.

Imperfect Past Tense.
Main kehndee sin; 1 was telling. Asi kebndiy&n sin; we were telling.
Toon kehndee sitn; thon svast telling. Tusi kehndiyia si,o; you were t« lii« .
O kehndee see; she was telling. O kehndiyan sin; they were telling.

Pluperfect Past Tense. ;; i

Main kelii see; 1 had told. Asin kehi see; we hud told.
Toon kehi see; thou hadst told. Tusin kehisee; you had told,
I s keha see; she had told. Una kehi see; they had told.

Future Tense.

Main kahangee; I will tell. Asi kahanginyin; we will tell.
1 non kohangee; thou wilst tell. Tusk kahogeeyo; you will tell.
O kahegee; she will tell. O kahanginyin; they will tell.

I mperative M ood.
Toon koB; tell thou. Tusi koho; toll you, ^
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SmucKcnvE Moor).

Present Tensed
Main kaldtn; I may tell. ' + » i  k*Uyy«} »• »■ *  tell.
Toon kaben; thou inayst tell. Tosi kalio; yon may tell.
O kahe; she may toll. O kelmn; they may tell.

P erfect Pest Tense.
Main kehandec; I might tell. A si kehndiyAn; we might tell.
Toon kehanrlee; thou inayst tell, Tusi kebndiyo; yon might tell,
O kehndee; site might tell, O kehndiyin; they might tell,

V o c a b u l a r y  pp Ad v e r b s , P ast a m p  P r e p o s i t i o n s* C o n - 

j u n c t i o n s  &ca. &ca. c a l l e d  i n  S a n s c r i t , A vta'y .
Dppurr; I .4l)0ve Choti; small, JJchHn; on the top.
lithe; J ’ * LnmmA; long, Niwin; atthe bottom.
H ell.: below. ChowdA; broad. UttAd; a little high,
Wioh; in. Aj; to-day. JfiwAn; a little below,
Bahar; out. Kal; yesterday, Azpks; round,
laiiir; here. Kal; to morrow. gamhne; in front,
(Jdhur: there, Uchlift; above, high. Baa; enough,
Iswal; on this side, NeenwAn; below, low, Bhi; also.
Uswai; or) that side. Todee; -v Aho.han, fahala; fW.
Agge; before. Lag; L p? t0; till, N ib; no.
Vichbe; after. J Par; but.
Eahe; to tbe nght, II amesbin; always. Je; if.
KRbbe; to the left. Hop wele. at ail time?. Jadh; whenever,
Jhabde; quickly. Radon; wfien. Tadb; then.
Houlee; slowly. ^  BarabMGl iike<
DMl.ee; fast. Jadon; J wben' Winger; f
HalkA; light. Tadon; 1 Q,en Mech; like in size.
.HhbrA; heavy, * Kee kar, why. .#
Midi; bad. Dihide, dihide; daily. ^  ^

lissi; thin, Pher; a8ainV ^a'6e; S
A gle wele; formerly. Wadheek, wadh;>

MotlrA; fat. Dohoon both; > much,
Takda; strong, Hoona; now' Bohut; 3
M'all; well. ™ n; instead °f  Thora; little.
HAwal; ill, PAr; across. Ghat; less.
Maddi; large. # Orar; on this side,

, ' >t . 3  1 , 1 \  yi
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^ i w e , ;  gratis. Om ec oh; pain. NiU, kol; in company with.

Kulon; than. ffl| p ii; alas. ' Te; and.

JedA,#s UrBe as. Hiloe; £ calling for help. Bind; without,
M b; so? large. PdhryA; )
„  , „ ,. , ,. Bhbveo; or.0 ,8  holts; O, % o9 e, oh; for a slight
JJ miyinj the same in respect. pain.

V O C A B U L A R Y  OF NOUNS.
D i„ day Nagaree, a large city or ca- Badhitar, a kind of partridge.

Rat', night. * pitBh Bateda, quail.
, ,  ,. Gharr, house. Tiluiarr, a bird. ; ,Mund-i, A . , J
Nikda, I Kotba; house, cottage, Gidad, jaokaM.
S ! #  >boy. Jhugil, hut. l.oombud, fox.
Neengar, | DaraUt, \ tree Bagybhl, wolf.
KAkn, 1 &ukh, >
Lonliiig, 1 Boo.i, gl.rub. '  ’ ' ,  „
K «d r , y  Boot.., plant. M .W .  ,'P >
Mnhdee, I  Cheeta, leopard.
Chokree, r Ghodil. horse. .r ’ l  Shi gosh, panther,
kakee, >g» h T$rr, a tattoo mare,
Nikkee, I Tarkh, hyena.
S t o ,  3 Madtr } mare- hijjoo an animal that opens

B etT ’ l B° a Miryon; Tdeer. Kutta, dog.
n . A Mirg, J Billee, cat.
Kdkee, | daughter. Gaddon, ^ Chuhd rat.

£«?* l  father. G adh^’ ( aSS- Sap, snake.
■ "**» ’  ^  Kotlnt, J  Neval, weazal.
Amina 5 mother. ATtaclibar, mule. Mor, peacock.iZZ’h iv „  ® Behan, a colt. Saggo,
Bhira^ | brother. Wacherb, foal, S°> ?
Bhen, sister. Sand, a barren female. Sbnk, a species os ditto.
Ftaee, water, Sunbnk, a fruitful ditto, Kachoo, tortoise.
Aggi fire. Tattoo, a p o n e #  Kumma, turtle.
Kotee, A Kukood, a cock. Sensdr, alligator. «
Gogee, >bread, Kukudee, a hen, Bhutan, the water hog.

Kabootur, a pigeon. ^ T ” '
F ir i ,  Koggee, .r in g  dove. g ^ j

Thatb, $ ° S i*8A i ? } stork’ Rich, heat-, ^
Mohdit, a few hats, BagAla,J , v

Titnr nartridee Btadar, monkey.Giran, a town. T»tur, partridge.
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L'angoor, long tail«,fl ape . Tel, oil. Hartal, yellow orpimeat.
Bakra, bakrec, \ lie goat & Sbakar, sugar. TIP Patharr, stone, 
thheld, chhelee,) she goat. KLand> candy. Paltar, leaf. *

f Bkedd, hlied  ̂sheep, ewe. Good, molasses.] Angooti, nail.
Bhedoo, ltam. Mircli, pepper. m Cbiohee ungal, little toe.
DllUtfr f* )
Gin" j co'v- Lakad, wood. Pabb, sole.

Bald, dand, dhagA} bullock. Ge,o, ghee, clarified butter, Adee, heel.
3VJanj., she buflaloe. Makban, batter. Gilb, anole.
Sanda, he buflaloe. AndSi, egg. Finee, calf. *

^ Sind, bull. Anddo, egg. Godi, knee.
Biulak, duel.. Dudh, milk. Ohapnee, knee cap,
Knujalr, wheat. Hahecn, > * , Sathal pat, thigh,, ♦  .
Cbinwal, rice. Chakka, ) C U Obtttnd, buttocks.
ChoM, pulse. Lassee, ’S \ ,

• c, , , .................. „  ( . . , Dhunnee, ICAbnlee choli, white ditto. Kassil, >a cooking pot.  ̂ }
Masar, lentil, Panhak, * ■"’0’
JVlui.g. pliaseolas mango. Chapnee, cover. Pet, stomach.
Mauha, phaseolus luaximus. Do.ce, wooden spoon Ojree, tripe.
Jiawaali, a particular bear. Chid Li, cooking place. Andriln, entrailft,
Blakii.ef , Indian corn. Kadchee, iron spoon. Pbiphadi, lungs,
Malar, a pea. Kadiee, frying pan. Hath, hand.
Pyaz, i  Tavi, (ditto) for bread. Jibh, tongue,
Gundst, > onion. Uklee,mortar, Talee, palm.
VV nasal, )

, Thumb, leak.' Molh, pestle. Veenee, below the low arm,
G-ongioon, turnip; Hardar, saffron. Kobnee, elbow.
Karam, cabbage. Manjce, bedstead Ifriula, arm above the elbow
Mefhree, thyme. Peedee, small cot. MolidA, shoulder.
Pillak. spinagelS .Kadtod, cotof leather thongs.Pith, back.
Moolce, raddish.. LohA, iron. Gal, ) ^
Gdjar, carrot. Kalhee, 1-irfHh Gala.L
,Kulfa, pnrslain. Sikki, lead. Sangce, wind pipe.
Choula,ee. beet. Tamhi, copper, Hotli, lip.
Lai sig, red beet-root, Pitlul, brass. Dane}, tooth:
Bohml, Gcub Iudious, Souk, gold. Dahna, jaw tooth,
Atobh, mango, Chindee; siver, pure. Khidee, »  , .

•mnAr, pomegranate. Ilupa, silver. ,
Kali, plantain. list, pewter. Kali, jaw bone.
GuSkb, rose, P toi. 1 G«\h,
Loon, salt. JeewA, j  quicksilver. Kabk, bom,
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Chodee' 1Sr's<s*0  ̂&® n05° Neenivi, low. M4b parsSfd, flesh.

A kb, eye. Wehngi, dear. Sooraj, sun.
Pipilee, eye-lash, Sastii, cheap, Chan, moon, ^
Anna, eye-ball. Gilli, wot. Tari, star.
Chahppar, eye-lid. Sakha, dry, UbbhnrcU, 1 East
BharWatA, eye-brow. Sukha, b|^ng.
Matljh, forehead. Will, hair. GehandA, West,
Putputee, temple. Pate, looks oC hair. Parbat, North.
TAloo, scalp. MuehliA, mustachpes. I>akhan, South.
Kopad, crown. dD&dee, beard. AVAh, wind.
Ghaudee,‘palate. Joodk, top k n ot#  hair. Haneree, dust storm,

Bbounn, nape of the neck. Mendee, ringlets. Hanera, darkness,
Kan, oar. K ach h ,}____ .. Chhanan, light.
PApdee, soft part of car. ® ’ ’  DAM, grapes, . ;

* Kanoone, lobe. PalkA, plaited hair by Dohbgk, deep.* j
s „ t ,
Nhllk y , , ... . PakH, cooked,
Nkda, }  breeches string. kimAree, virgin. Singh, horn.

Pagteturban. , Randee, widow . Sumb, hoof.
JVftUhu, sweet. Gabroo, bridegroom, Khur, divided hoof. ;

Khatte, soar. O UarwalA,) Jmsband Unn, wool.
KondA, bitter. RAawand, 3 Roofr, l ootton,
KasailA, pungent. Woutee, bride. Roonee, /
Salocna, salt. GharwMee, wife- Bolee, language,
Bakbaka, nauseous. DAroo, gunpowder, Bhukh, hunge*.
Phikft, insipid. Barrood, ditto, Treh, thirst.

^  Tr.ttit, bat. GlrA, grass. Jhutee, sho«^
ThandA, cold. DAnA, grain. AnnA, blind,

J H -  }  soft. ChitlA baggA, while ditto. GnngA, dumb.

Sakhat, hard. LAI, red. DorA, deaf.
KharwA, rough. KaU, black. " SujAkA, having sight
Kodk, smooth. Noela, blue, LoohlA, laine with both leg*.
Dhili, liquid. Peeli, yellow Kink, blind of one eye,

ThindA, greasy. SAwA, green, “  BheugA, double sighted. *
* CTchliA, high. Machhee, fish. kaoga, lame of one leg,
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SitIM, straight, 4j| Wadhyai, fame. ChhiiJ ^ j.
Diugk, crooked,, Kfcthee, saddle. Sakfc, J
ApulhA, Upset. Rakikb, stirrup. J ad, root.

H i Jbalii, mad. . Dumcbcc, crupper, Tehnee, branch.
Piiitnwanee, pleasure. Taliroo, naddle-clotb. Koldee, room.
Kawad, angry. NuMta, bead staid. dJablitn, verandah.
AlAnda, 111. FaroMee, *ureinj|p, Itka, brick.
Cluingi. well. Hall, plough. BedA, terrace.
Peed, pain. PanjMee, yoke, TAy&, Father’s elder brother.
KAgadh, paper. SuAgA pat, drag. Dada, Father’s lather.
DarvAd, inkstand. Rahee, pickaxe. NAnn, Mother’s father.
Lekhan, pen. RambA, sp «e . Par aiiiii, nApii’s father.
Kbooh,well. Datree, siecle. ShakarnbnA, father of latter.
Rah, road. paiiee, field. PotrA, grandson.
Renda, journey, Pakad, hill. RadotrA, grand grand son.
KAo, name. Tibhee, hillock- Rharjuee, sister in law,

V O C A B U LA R Y  OF VERBS.

A'xn&, to comp. JolnA, to weigh. pigni, ) ,
w a . ^  » “ “ ■> u *

LeAvnA, to bring. PakAvnh, to cook. pigAvua, to make, fall,
Le jAvnh, to carry away. p balnA, to boil. Dig pAvnA , to fall.
RakknA, to put, BkunnA, to roast, Janna, to bring forth.
TPtkavna, to raise. Rholnh, to open, Ghlee kadhnee, to abuse.
Baitlma, to sit. Tapn.i, to bsnfl, Karr, lenk, to borrow.
KlAvnd, to eat. YkadhnA, to cut, HatavnA, to remove.

. PcevnA/ta'dgpc. PhidnA, to tear. furni, to walk.
Satni. to tbwrtf Todnh, to break. CkhapnA, to conceal.
JJevnA, to give. Doudnh, 1 Wajavnh, to play on at,
pen A, to take. PraknA, J torun’ instrument.
Hachnd, to dance. UkhnA, to write, GhulnA, to wrestle.
fCudanA,; to leap, ‘ RadnA, to read, Kambiut, to tremble.
Hasnh, to laugh. PkirnA, to stroll. AkhnA, to speak.
Bona, to weep. CljiknA, | (Q AnwAvnd, to make, bring,
SadriA, to call. KKhjpH KhalonA,
MArnA, to beat. RoonjoA, to wipe. KkadonA, J u> s M ’
‘IVichArna.to think. CkhilnA, to scrape. Gaw&vnA, to lose,
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Kh«ltvna»to looseb. Dabnh, to press. Dhiknh, to ptwh.
Dhakavna, to cause to be ,, „

pushed. Ueetfia.1, to pour. Seevna, to sew.
Kholurni, to dig. Phookni, to blow. Wadhnk, to grow. '
Beejna, > Khedna, to play games. TilaknA, to slip.
Riihwnu,) ' iy00 kn:. to call. DarrOA, to fear.

# Patna, to pluck. Khiskana, $p sneak away. Nasna, to retire.
Mangua, to ask ITturnu, to descend. Bharoa, to 111.
Tuthnh, ] t(j |)f8a)(, KhalwAVnii, to make stand. Tukni, to chop. ‘f
T., 1 ’  ̂ Kharohnh, to spend. Thakarni, to take car e of*
Klmrulctia. to scratch. ,,, , . ,Ghndavua, to release.
Chatna, to licW  Chaduh, to ascend.

A  SHORT SIK H  V O C A B U L A R Y . »

Mnsld, a tnasalman. KesA, 3 hair > wearers, an epithet of
* Kona singh, bald head. s: m: disrespect to Dhiwe» * Sikhs, 

inasalttien, DA tin, tooth brush.

Sukhil, the intoxicating plant, bhang. Granth saheb, the Sikh scripture (Granth.)
Suite ra, the vessel in which "bhang is Agan, fire.

bnsisad’ WAchnA, to read.
Chakhna, to eat or drink. RAmjAngA, a matchlock.
Parshad, eatable. BAtce, a pot
Mahan parshAd, meat. Kadchee, a spoon.
Cheetd bajimia, to make water. Waltoee, a vessel for cooking pulse,
K&ve phirni. to ease oneself. JfUj, marriage.
SucbetA karnA, to make ablution. Sultana, Sultan Mahammad KAAn.
Niwij, prayer. PeernA, Peer Mohammad jtigu
Mast gad^thatee; a mosk. Phatth, Wazaer Fatteh J O ®  '
Gadl.ee, A hooka, Tumboori, Titoar Shah.
ChoongnA, to smoke. PondhyA, Pecdi ATAan, (Tanouleo.)

"DosA, Dost Mahan, in ad. GadwAee, cup-bearer.
RangA, Anrangaieb. Lingree, butler.

Pihul leona, to become a convert. I.angar, cookrooni.
KachS siugh, breeches. Dalle, pieces of flesh,
AhgAs coat. Lag, soup.

Kami, to cook, (not’pakAvail.)

WarjnA, to stop ones own dinner, i, e, to accept an invitation,



' M ah RAJ ILunjeet Singh has thb following peculiar V ocabulary or site. own.
.Band bast, opening of the bowels, Dast in Persian:
Jhirmilee, a check or curtain, C.’heeH« in Persian.
Ivlusaiatee, a rwer, Chilamchee in Persian, because Chilams (pipes) are uol. lawral 

in tile G ninth./ ;  ", i
Sii.gdi, (clever) a stool instead of Moda, because this word mean* a fool.
Sanga sagar, a goglat, Afthba. in Persian.

Sentences.
W ir jee, (properly Wa Gurojee) kit MiUsii, The Sikh salutation.
'JTiihiida nankee, e, What is your name?
Tusi fciiidar jaede, o, Where are you going/
‘Toon kidH'r Jfcnna ea, Da. do, do. to an inferior.
59 pindda Bin kaO, e, What is the name of this village?
Tuhhnoo thand lagee, e, Yon have* caught a cold,

Ob. pind kintii door, e, How far is that village?
TuL.n’ ee unrer kitisee, e, What is your age?
Tusi skdde bbirinoo jsYnde, o. Do you know my brother?
IsiU jn.nl fcco logo, What will you hike for this?
Tubadiyan treematin kitueeykn, How many Vives have you?
I’uhade gliodyanc'ce kee khurak, e, What, is your horses food .
Tbs; ghodyanoo kee dende, o, What do you feed horses an
Tusi kis .waste were ntte ghussc, o, Why are yon angry with me?
Tuhadii pc ojfivndk. e, *» 5'0M father »Uve?
jN’ dh tre vare hu en japoori hogayjk, e, (or) i j j 0j jj j# three years since he died.

margayd, e, •’ .
Tusi kadeon Turkisthhnnoo g&e, o, Have you ever been to Xarkistin?

... "Bin vichkilnee veree khande, o, How tunny meals do you make a day;
Kee. k<e k lJ f lp o ,  Whai; do you eat ?
JfM&r kondd'^P aj moon wjsegtt, It seems as if it would rain to-day*,
Kee kar nazaraonde, M How do you know!

. (  I  have an instrument containing <iuiek.„Aside kulhek pWedee kik takt, e, £ silver,

Bk man bee wiohon kitnk basal, huadi, e, What is the produce of a maund of seed?
Aj kal then (nMon) bahut thand, e, To-day is much colder than yesterday.
Je tuhitnoo vcl nohin tii hpne Gumfisklenoo | ^  j ou j,av# ftot leisure send your Agent, 

glial deni, ‘
„ C What is the exchange of a bii! to-day in 

Aj basAr wich hundecdA kocbM, e, j  the basar?

Hundee mathee, The rate has fallen.

I  ^ "̂”4 tk WWT ** <- jf ' 1 ' V.»
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Humlee chaddce, e, The rate has risen.
Koee satlifata nehin lagce, Yon are not hurt, are- yon’
Tusi odarettn nehin. You are not uncomfortable, are yon?
Tusi o.Iarnh nehin jedee, Dont make yourself uneasy whatever.
Dal mango aohce hizar, e, Eh tuhkda apni Your want shall be forthcoming, this is your 

ghar, e dusra nehin janna, own house anti not a strange one. «
A si &j>he b ill kij wialj rudde retmeydn ne CI am busy about my own affairs or I wool,! 

tan dam dam wich tubhde kul poilchiye, ji be with you every moment.
I h houzte tuliidit koo A/iarcli ay&, e, What have you spent on this cistern'

, , . , , , m  n /-It might have cost me a thousand Rupees
ilazkr ek rupayk iagh howegit asade sib- j or sn |>0t mv Stewart knows the. exact ' 

kilr noo pakkee A/iabr.e ttskolon pucbke/ sttni( anj  will tell you it’ you particular
' s  dewing* je tnhinoo lod e tan, [  ly require and will ask him- ^

DIALOGUES.

ILLUSTRATIVE OF THE PRIVATE CHARACTER 0? THE EULSiK OP LaHORK. ,

. . .  . f  News from Cabool has arrived yourlliab-Mnhdraj jee Cdbnl da ikbir styee.e, | Bess_

Hajarkaro. Bring (the man) iu. j j
Mahirajee hajar.e, He is here your Highness. . %
Fakeer horinoo buId.Oj Call the faqueer.
Kukeer jeeh^jitr bo,o, Will yon please to come in faqueer!
,, ,, ,, , ,  , , , . . ,. r Is the letter from Sardsr Dost Mamin vtSardir Dost Maimok.e yk kisSe hor da, e, [  or frpm any 0Qe e,30?

Malnirkj jee Sardir S3diabdk,e, It is from the Sardar your Highness.
Hachi pado kee likhyk.e, Well read what's in it.

doghode ek . » . ' I  your supreme Highness, willyour liigii-waste bazar on hazoor kabool forma oon, *ess ^  fo a(;ce[)|. tlj L  y

Nikki A!ishar hkzar hove, Here Nikka Mishar. t H H
Maharkjjee ershhd, Your H ig h £ »  what orders?
Mishar jee tuui Beleot4*lorkn koljko ek Mishar, do you go to Beleerhm anil send

Hklhee hottdk chlndoe dh ek bandook for Dost Mabammad an Elephant with
Sindhy GnjrkthfcO talwkr, dks jode du* a silver “  kouda”  a Sindhian nmtcHieX.
shklyhnde rang birangee hache malieen a Gnzeratee sword, ten pairs of shawls, let
bowan Dost. Mamad whsto bbej do fa- them be fine and of different colors, and
kecrjee tusi bee Ifkho tedit sidda rah faqueer do you write and say, his an 1
||k chkhee di e ngge isthon knee bando- my road is one, that he must make some
bast pakkk ban jts wieh toon souk hi ra- good arrangement, by which he may

-  ' . <k .
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ben nfthin tin eirkitr Dasserh karke live comfortable, or elae the “ $ari4.r” in- 
ckadan wale# e na fcaheen jo  mainoo tends to march on him after the ”  Dus,
/(/fabr nehin fceeti nle, sera,”  and tell bint not to say he was not

forewarned. *
Jo Hassoorne crshtkd famiaea likhe gai on, What your Highness ordered is written. 
Waken* nil tor deo, Send it by the Vakeel.
Raja Sahel) horiuoo btllio, Call tine Kuji (Dhyan Singh.)
A3 a ha raj jes hajar in, I  am here your Highness.
Kajajee panj ardalee apno bhej de,o ate Rrijil, send five of your own orderlies and 

j i  ba . ja .likli bhejo jo  ek akbeh attock write to every place, that a gentleman is
r»iiie rahou hwnden sou son rupeeyi ma- coming by the Attack road,^ive him 100

. i*1 At* weeh man, do man Rupees at every stage, flour 20 maunds,
■ chhuwl, man ghee,o panjab kukud das 2 nmnnds office, a inauud of ghee, fif-
ghade dudhde bor daheen keshn pdwa- ty fowls, ten pots of milk and curds Ik

ndo, panj sort andda maujeehn, lakh- wash his hair! five hundred eggs, cots,
"'m an bhaftde muteede hor jo lod howe firewood, earthen pots, and whatever he 
ne sab kliitar karnee choukee paihra may want, let him have a guard at every 
majal ba majal dit rakbui jimmk mbkdit, e, stage. This, is yonr trust.

| Mahiirij jee sat bachan, Truly spoken your Highness.
Misharjee Tattoo Bhayyenoo glial deo ja- Mishar send Fatten JBbayyk to call Jeraa 

tnadir Sab korhaoo bula lyawe, dar (Kushkl Singh.)
Jamadur jee jis tarali Rftje Sabnoo erslrad Jemnd&r, do you also as I hare ordered the 

liciya e tusi bee apne mulnk wich likh Raja, and write to your district that 
bhejo jo S£thed kisee gale khafa na how- the gentleman may not be uncomforta - 
an, manjal ba rnanjii dee raseed saban- bie, and get also Iiis receipts at each 
di<» he jar hove. stage. *

Weerjdn Hai Bat ah Kumedan ta Myitn Tell Meeyan Hai fiaksh Rumeedan, Me 
Sultan MahtJHjpe Meerjst Mandar Aly ykn Sultan Mahmood and Meerza Man-
IVyahrin nySRm KkrtooMtiosee top- dar Aly, (to fire) eleven rounds from the
hand# ta ikkee ikkee ghosJsSande pe- garrison guns^^d twenty one from the
her din rende jo Sahib dij&Aal howatsge field pieces, a ™ jpr«A«r”  before sunset 
hukra,e when the gentleman arrives.

Mishar Sukhraj noo hnknt de glialo do Mishar* send to Sukhraj, and tell him to 
Kauipaniyhn Jahanjeer de Makbare. laius keep two companies in readiness at Ja-
rohan ate pu rikib sabande liajar rehan hatijeer’s tomb as the gentleman’s es-
jedee Singh anwilleej Paitan e tanssalee cort. Let the Singh Regiment be m
do bar lains rehe jis wele Saheb dAAAal readiness outside the Tanksalec gate, to
howan addall wioh kve. accompany the gentleman as an escort
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tfiahaijee Kutbcnoo huLm deo jo bee- Mishur, tell Kutha to call the ladies, (dun- 
veeyflnoo bulk leitve panjah panjihru- cars) give them fifty lttipces each out 
peeyst toshcAMne wicbon le deo eh hukm of the Treasury, and order them to come . 
de de,ojo ban tan kc awan. dressed out, ‘i I

>1 isharjee iTAair Aly Khin Gubjjrchymm Mishar, let AfAair Aly Man G uWyby re- , j 
pauc-h sou rupecya lokhwil d “  aten eh ceive five hundred rupees, and (ell him
faukm do,o jo gharec ratthon agge agge to have lamps ready id the saman b«s-
dcop inaU Mtiaan wich hajarhove, tion a “  gharee," before night,

Sluhr BkgAvm hljar hove, Let Satar gardener bo called.
Mah&rhjjee bn km, What order your Highness. ’
Kal shall! i>&sh wich prhr dintbon agge Tor morrow before nine o’clock-((^iu enter- 

agge “  maifal’ sh&iii wiiste taiyar hove, tainment be prepared for the gentleman ■
in the shitlA garden.

Misharjee Misliar Beleerdin noo &icho hek Mirshar, tell Misliar Bekerani to'bare ln- 
kanthk motyanda jo dee tadyaudee liiri- morrow morning ready at the SlniJfi <»ar
yAiidec jadav diishAli bliirA, hek thin den a pearl necklace, a pair of gold I r i *
Khikbdbda panel! sou rupeeyA saband^ ueleta set with diamonds, an . xpemsive 
khisrnatgdr&n wiste hek kek khes uchl pair of shawls, a piece Khinkab, 5oo r u.
hor jede shbande adnfee on hi wkste wade pees for the gentleman's servants, and n ;
wele kal sliilik bagli wich hdzir hmvau. valuable khes each for his other men.

Nika Dewinjee Munshoe Sbarabdhyiil fait- Nika Uewan, call Munshee Sarabdbyhl 
jar karo, ParwUna lekho Riije Sachet write an order to RAjh Suchct Singh,
Singh horh noo; hftzar swkr, do haedr with one thousand cavalry, and 2fl<»o io.
pvhiia Peshdwar •» hooch karke. fantry to march from Peshawar and settle.

UamsoodA bandbeat kayun hek Parwana Bannoo, and write an order also to Fatteh 
Patteh Singh Min horftnoo lekho llajh Singh M<in, to put himself under t ,e Ita 
Sabdee Kaolin nianuoe tusin hor inhhn ja’a orders, and not to droobey u.iv ofhw 
de hukm w’ichon adool nehin kanuV commands.• .* r/l§

F.rehik! lekho Deewin Dannoo noo, Gnze- Write an <JHp> Deewao Bannoo that the' 
rit dk niulnk sarkir dendee, e Kabool sarkir haffTveu him the country of G u-
kar lai rupeeya panj haz&r nazaribi ear- zerat, order him to accept it, arid to give
k&r dit leive jis wele lykve us Wele khi- 5000 Rupees “  naxaraua'7 -f«r it, at the. 
lat pehan ja,e. time of presenting which he will receive d

a ** khilat,”  '■ . ' ;:h j i
Mahlritjjee Deewisn borne kabool nehin Your Highness, the Deewin refuses to ac~

* karde. ceptit.
Aiwen bhadoo a e nazariina waste kabool Just like, the rascal, he docs not accept it 

nehin kajrdi do hfc&r chad deo kpe man on account of the nazarhnl, lake off two 
legd. thousand he will obey.
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i Maharajjee Dee wan horane man ltyAe, Your Highness, the Deew&n has agreed.

i
 l>i till a Jamidirjee Radwedk tamasha do Do you see Jamadar, the play .of the rascal 

lia/ir rupeeya chadyii (an keenkar mail 2000 Rupees have been remitted, why

has he accepted it now?

i '■, ‘ 'k'he Mahiirajcth ill with a paM-iti his knee-
V. Servant. ■

M ihanljjee kek wadh Sayad e medoe tang Your Highness, there is a groat Syad, who 
; •dakh dee see hath l.tvndc ecn AAairfto cared a had leg of mine bjKtbe touch of 
; .. .gaij.ee. his hand.
>l ^  ' Mah.iird.jja.
| ■MisharjeeWSayad tioo M  Ruldoo Fanjsh Mishar, bring the Syad, ask Rultloo JParasIt 

thon jaga pitch!* leoee hithee kaswi le.o whore he lives, got ready an Elephant,
wieh fchadukar leavnst adab mil. and bring him on it with respect,

i The Sayad arrives.
*

Blkfceo teooo snokh hove padshhee peyif Brother, may you be well and carry on your 
kar E,aj,daraho ’ government, may you continue to bluster

Jp . in the world,
fc , , Mahdrajja

Mtshurjee panclt potty an sou sort diyatt Mishar, bring five bag* of a hundred ru- 
l«5tt>« pees each.

M.iharajja kal bee darshan Jevnii, i’our Highness will, I hope, give a sight
W  yourself to-morrow.

IV.'.' Servant.
Mahard|jc<’ bek *h«ih ayi Gurroo Nhnak Your Highness, there is an holy man, who 

-abder juthcelmi on hhkul. lias one of Guroo .Nanack’s shoes.

f hdrajja.

hue.es hitSHtekaro onhb What has he preserved it since that time !
V Shdbhnoo Misharjee as4dwKah ie jdo bring hero that “  Sadh*’ and take iny
? -uddewich ona sabinoo chadakarle ah. own “ JfMsh”  Mishar for him to come in.
| ifV  “  Sadh” arrives, unfolds the shoe from u hundred wrapper*, the Mahdmja mfutes, 

f' it and applies, it to his eyes, head, and breast. 
i Mahardjjd.
| Misharjee hackrupeyh d i pind dharmarth Mishar, order a perpetual grant to be writ- 
l  WaieerhMd do thinks wichon lekhwa ten of a thousand rupee village, in the
| de0 aten juthce “  sabmoo”  toshaA7*ane province of Wazeerabhd, and pul the
! wich rakhvvi de,o, “  reverend” shoe in the Treasury.

1 1 . ■ ,
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Servant. rj’ji |

Mali&rajjee hek wadi Pandit kisbeo, on Your Highness, there is fo great Pandit 
hy& wadi padyi huh onMpks hek ling e arrived front Benares deeply read, ami 
Mhderjeedi n farmkundeit paven jehi lws a “  liugum” of “  Mahkdcw” with
dukh dard SarkArnoo hove livndee nil® him; he says, whatever pain the Sarkar
iukh.hojilve tad jano jo ling sack*,*. may have, will be cured by applying it.

It must therefore he a real one.
■ »  ’ *

Maharujju.
Misharjee hdthee haswii lo ohindeede hou- Mishar, saddle an Klephain with a silver 

dewAlsl pandit oniiroo wich bahiko sitk- "  houda" and bring the Pandit in it 
be Uijar karo. quickly.

Servant.
M-ahitrhjjec Pandit horoe wadi Sakht mi- Your Highness, the Pandit is a man of a 

7,aj hiin iwan ke nehin dwan, queer temper,ho will not thus be brought. .i
Mahardjjd.

■ (Kek.) Jis tara jduo nnhhnoo le ho punch Bring him by all means, and'take with you 
sou rupeya bee lejao tosheMta wichon. 500 Rupees from the Treasury,

Servant.

Aiulihrajje*: sat fomham Very well your Highness. .
■ ■ ' ■ B̂p ''. ■ ■■

The Pandit arrives, take* out the stone, the Makhrdjah rises and rubs the seen-, ovj,
his body.

Mahirajjd.

-Hisharjee hek bazar rupeyi hor lekitar ma- Mishar, bring 1009 Rupees and put it at 
Urn teko Pandit hontnoo das rupeyh mg his feet, and give the Pandit an allow, 
lewk deo- ance of 10 Rupees a day.

Pandit. *' '

HamAnoo kucli nehin bakar Muhadeo jee l dont want it, 1 have MalUdco's oi .
ka bulcm hai jab eh R&jah hujihhA ho- den to return when you are well, and 1
'flgft to yah&n se sthana isse hukni inuA- have brought this order with me from
fit ham kashee se tare hain tusi teen Benares. Dont hold your court for 
‘■■bar roz .4a~bar moukoof karo. three or four days.

Ajter some days the Maharaj hears, that the holy Pandit has fallen in love with a
dancing girl, and is accordingly an Imposlei, his only remark is.
Shdh log en unko eh bittban avtce,e These are holy men, they car, do these

things if they like.

; J  t *
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; SPECIM EN OF PA N JA B E E  T E R SE .
' Seemecn bad « zaraf shin chehrk lab *ur- .Silver body, bespangled (freckled) face, 

„ AAee misl efldre pbul he tare je  oon Out- red lips like the pomegranate or pop. 
L rare. py, or rather like a bed of flowers.
I A ten mirg okhoentoe mirg hairiWe vrkh And lascivious eyes, shaming the deers, 

AAoonde mia tumbAre miran hare behold those Mood shot orles murderous. 
hyacT sibjire. stealer? of the heart.

Mtlr beemsir bazar par twee gulf knndnl Thousand* have fallen sick and died, thy 
wa! mare wal wal side tuo,c wichhre. locks are ringlets in which you catch am!

i bprn us, and we die hopeless.
! ' Par bhti§®bliuj de,an kataudar aablk mttrau But kalandar as he burns with love, sings

: n»»e W an k&hAn taith kink« -  sighing, and bewailing in retirement. ♦
j,.. . 2nd.
‘ c hale neer akheentee bebadd jddh yir vide Tears without measure started from mine 
J§| . kw vllal<>' eyes, when my lover started at our.sepa-
* >’ ration.
: ' Jhale leg nssaehat dende konn sang wicho Bearish people reprehand me, bui who can 

dedr ejhatc. hear the spesr of absence?
Bhah akl jehe chhadjdr.de jithe ishk ma- Standard wits are lost where loVe plants 

recda bhale his standard.
Palte ski m  rahee kalandar jhn ishk are Kalandar pom eta  no wisdom when love 

ifh m ile. possesses him.
f'iiatui! hsndooM ten surma ranjak tode Eye for gun, antimony for priming, and 

zulf paMk.e. ringlets for a match which is lighted.
(«olee /dial disse tmtkh uppar jkn oh shist That mole appearing on thy cheek, is a bul 
. kari.e let. when you present it to the. mark.-

m -
Ohm-are dilnod mool na kusse jan oh kas She is aiming at my heart, but cannot 

rhahi/ WT strike it, though she loads and fires.
Par kalandar tnatlah tayyen p&e jaliim ip But know kalandar, you will then gain 

ink apkohkjfi. your ends, when you. strike yourself,
Dokhimdee main poncliee pilee mere pair 1 have arrived at the summit of pain, my 

sugbhVri i.al tarode. feet have auclets of thorns,
4 been nil parotjAn hanjoon vekh ishkede By sighs my tears have been forced  out, he 

zorr. hold the force of love.

R Pat siegar keeta sab ghetu da jadh main 1 decked myself in mourning weeds when 
‘•bon JiAr wiehode kook kalandar rah my love parted from me, before all pow 
dadhe tfgge maepaw an botknoo mode erful God entreat “  kalandar" that your

W ’ sjjfay return.
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Jluilke nalieett tab isbkdft main kahilkeetee The fife of Save does not ^g»dkt. I am kind- , 

j/ntttte, ' fed aft®!' .long patience. ,'J
Chnlke bit boon <le moonh lt,ee lioona javin 1 threw myself into, the fire, now how shall

kiftwalcftatt*. I  get through' -.1
Rathe dnkldsn sooUm kulhee mlth gAo asN~ Thornsand grief have left mo prostrate, and

thon ram , * * !* « • »  has 1uite W  me'
Koike jamme karan utjaftiaa pace jin The child of yesterday is ron,ting me, the 

kakndar An Ike. soul of kalandsr is roasting.
. ■ .
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